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SOME BILINGUAL RELIGIOUS TEXTS 

By Theophile Jambs Meek 
Meadville Theological School, Meadville, Pennsylvania 

The following texts are some which, through the courtesy of 
Dr. E. A. Wallis Budge, I was privileged to copy from the collection 
in the British Museum in the summer of 1914. As the numbers 
indicate, they belong, with one exception, to the tablets recently 
catalogued by Dr. L. W. King. They are bilingual religious texts 
of various sorts, chiefly incantations, and in contents are quite like 
others of their kind that have already been published. Some of 
them are not particularly important, except as they may be fragments 
of texts that have been published or shall yet appear. 

A rather cursory study of the texts has brought to light several 
things of interest ip them. K. 2856 has been briefly referred to by 
George Smith and others but has never before been published in its 
entirety. Ki. 1904-10-9, 64 is a penitential psalm. Obv. 7/8, 
9/10 are identical with Rev. 21/22, 12/13 respectively. Ki. 1904-10- 
9, 96 is manifestly a fragment of IV R^. 20, No. 1, and almost com- 
pletely restores the obverse of that text. Ki. 1904-10-9, 138 is a 
duplicate of IV Rl 3. Th. 1905-4-9, 393 is a dupUcate of CT, 
XVII, 34 ff., and partly restores the reverse of that text. Rev. 7, 
9/10 are identical with CT, XVI, 32, 152d, 154 and ibid., 33, 191, 192. 
With Sa ina ni-gi-i$-§i Mti i-sar-[ru-ru], Rev. 5, compare ar-da-at 
li-li-i sa ina ap-ti Mti ana amili iq-ru-ru, Sm. 1981, 6-8 (Delitzsch, 
WB, 154). Th. 1905-4-9, 394 is a Ninib composition and is one of 
a series, the most recent treatment of which is by Maynard, "Studies 
in Religious Texts from Assur," AJSL, XXXIV, 31 ff. 

There are several new or rare Sumerian and Assyrian words in 
the texts, of which the following may be noted: 

^-an-na^d = a-a-ak-ki, Ki. 1904-10-9, 87, Obv. 5/6; cf. ^-an-na=btt a-a-ak, 
K. 257, Obv. 29/30 (Haupt, ASKT, 127); also, Messerschmidt, KAA, 
75*, note to 23, Col. IV, 1. 13. 

gig-gig = o^Ai'u: Th. 1905-4-9, 93, Obv. 15, ii-me-ni-gig-gig = %ig-gir; cf. 
Br. 1390 and Meissner, SAI, 812. 
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§iir-v4=pa-si-su, K. 2856, Col. I, Obv. 1/2. 

gul=pasdm: Th. 1905-4r-9, 93, Obv. 17, 'ii-me-ni-§ul=piir-lvrit§-ma; cf. 

^ul=paUsu, Delitzsch, Sum. Glossar, 216. 
Mnda=gaUanbu, K. 2856, Col. II, Obv. 11/12; cf. Br. 2707. 
pdd-pdd=palpMu: K. 2856, Col. I, Obv. 9/10, pdd-pdd-da-e-ne=u-pai:-^a-du; 

cf. CT, XVI, 5, 183/4 and variant. 
ri=eMpu: Th. 1905-4^9, 10+12, Obv. 17/18, rmc-un-ri-es = uk-ki-ip-su. 
s6,r=^urru: Th. 1905-4-9, 13, Obv. 6/7, silr-bi= ^ur-ra-su. 
sir-sir =aMpu: Th. 1905-4-9, 10+12, Obv. 15/16, sir-sir =tt-da-ap-ptinu; 

cf. Meissner, SAI, 5601, sir-sir =vd-diirpu. 
svb = malia^u: Th. 1905-4^9, 10+12, Obv. 13/14, nvr-svb-b[a=la i-maly}j,a- 

a[?. 
"i^* li-ri, Ki. 1904^10-9, 96, Obv. 6, confirms the conjectural reading of 

Br. 9289. 
tab=sur^u-u, K. 2856, Col. I, Obv. 3/4, as is shown by the context, a title 

or a kind of priest, a word akin in meaning to nisakku and pasisu, 

Obv. 1/2; cf. Muss-Arnolt, DAL, 1110a, where the word is classed as 

one whose meaning is unknown. 
v4=kis-pu, Th. 1905-4^9, 93, Rev. 11. 

The texts will be of value to those who are interested in the 
Sumerian language or in the religious literature of Babylonia and 
Assyria. 
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